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Dipingere oggi sembra esser diventata
attività desueta, ai margini di una con-
temporaneità nella quale i riferimenti
linguistici, storici e iconografici si sono
vorticosamente moltiplicati.
Mi sento molto coraggiosa nell’ad-
dentrarmi in una riflessione che ten-
ta di cogliere le costanti esistenziali
che accompagnano l’uomo fin dagli
albori della sua e della mia storia
cercando poi di suggerirmi e di sug-
gerire sintesi iconologiche relative al
nostro tempo e alle mie esperienze
di vita. 
Come disse Picasso: “La pittura è una
professione da cieco: uno non dipin-
ge ciò che vede, ma ciò che sente, ciò
che dice a se stesso riguardo a ciò
che ha visto”. Attimi che si fondono
con la poesia, in un atteggiamento

religioso (nel senso simbolico del
termine “religo” cioè riunisco) e nel
quale l’humana virtus può ritrovare
una collocazione plausibile per rap-
porto alle schizofrenie, alle manie,
alle mode e agli assurdi del con-
temporaneo che la stessa storia
dell’arte con i suoi malintesi ha ge-
nerato.
Mi rendo conto che l’uso frequente
del nero nei miei dipinti contiene
aspetti metaforici e simbolici anche
per rapporto al tempo presente, in cui
il progresso tecnologico e le perver-
sioni del mercato, inneggiano ad una
politica di consumismo pornografico
o “romantico” dei sentimenti.
Se non si riassume l’iconologia e la
simbologia riferita al color nero in
uno stereotipo riferito alla negatività

e alla morte, il nero che propongo
spesso scaldato con catrame liquido,
ha molteplici risvolti in una riflessio-
ne sul senso del contemporaneo. 
È forse tipico di molti periodi di de-
cadenza culturale e, oggi, anche di
degrado ambientale, che urge rav-
vicinarsi con autenticità e umiltà al-
l’essenza e all’origine delle cose per
poter rintracciare connessioni ana-
logiche tra fisica, metafisica, metafo-
ra e simbolo.
In questo senso cerco di vivere ed
operare con una ragion d’essere che
coniughi il presente con la poesia di
un futuribile, in una sorta di sospen-
sione alchemica tangibile nei miei
lavori al nero.

Dina Moretti

“La natura è rivelazione di Dio; l’arte, rivelazione dell’uomo.”

Henry Wadsworth Longfellow
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Luzzone

Carassina
Olivone

Sosto

Malvaglia

Biasca

Presa d'acqua

Galleria

Pozzo piezometrico

Condotta forzata

Centrale
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“Stele”, 2006

Olio su legno e carta (recto-verso)

cm 250x49.5
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Azionisti ed  organi societari

Azionisti

20.0 % Cantone Ticino

17.0 % Officine idroelettriche della Svizzera Nord-Orientale SA, Baden

17.0 % Città di Zurigo

17.0 % Aar e Ticino SA di Elettricità, Olten

12.0 % Cantone Basilea-Città

12.0 % BKW FMB Beteiligungen AG, Berna

5.0 % Energie Wasser Bern, Berna

Consiglio d’amministrazione

De Carli Marco, dott. Cantone Ticino, Locarno, Presidente

Taormina Antonio Aar e Ticino SA di Elettricità, Niederweningen, Vicepresidente

Aeberhard Jörg Aar e Ticino SA di Elettricità, Olten

Albrecht Raoul Officine idroelettriche della Svizzera Nord-Orientale SA, Baden

Ammann Conrad, dott. Città di Zurigo, Zurigo

Buzzini Bruno Cantone Ticino, Locarno (dal 31 marzo 2007)

Conti Carlo, dott. Cantone Basilea-Città, Riehen

De Dea Renza Cantone Ticino, Locarno (fino al 30 marzo 2007)

Kilchenmann Fritz, dott. BKW FMB Beteiligungen AG, Münsingen

Mathis Rolf W. Officine idroelettriche della Svizzera Nord-Orientale SA, Niedergösgen

Moro André Energie Wasser Bern, Spiez

Türler Andres Città di Zurigo, Zurigo

Ufficio di revisione

Ernst & Young SA, Lugano

Direzione

Hofstetter Marold Direttore, Ascona

Giacchetto Gian Domenico Vicedirettore, Ascona

Minelli Laurent Vicedirettore, Minusio

Szpiro Samuele Vicedirettore, Riazzino

Losa Edy Procuratore, Verscio
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“Senza titolo”, 2003

Tecnica mista su tela

cm 220x240
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Economia delle acque

Produzione d’energia
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Relazione del Consiglio d’amministrazione delle Officine idroelettriche di Blenio SA
all’Assemblea generale ordinaria degli azionisti del 28 marzo 2008

Precipitazioni

Nell’anno d’esercizio 2006/07 le precipitazioni hanno raggiunto il 99 % della media pluriennale (l’anno prece-
dente 69 %): l’80 % nel semestre invernale (l’anno precedente 59 %), il 112 % in quello estivo (l’anno prece-
dente 76 %).

Min-Max (1996/97 – 2005/06) Media (1996/97 – 2005/06) 2006/07

Anche quest’anno l’innevamento non è risultato particolarmente abbondante. Temperature eccezionalmente
miti nei mesi primaverili hanno favorito un precoce scioglimento delle nevi che unitamente alle abbondanti
precipitazioni nei mesi di maggio e giugno, hanno permesso di raggiungere il grado di riempimento massimo
dei bacini già nei primi mesi estivi.

Economia delle acque

Bacini di accumulazione Luzzone
1° ottobre 2006:

milioni di m3 81.7

% dell’energia accumulabile 75.2

30 settembre 2007:

milioni di m3 102.6

% dell’energia accumulabile 95.7

Afflussi ai bacini di accumulazione
afflussi naturali

milioni di m3 151.9

% della media pluriennale 94.9

Afflussi ai bacini di compenso Malvaglia
afflussi naturali 

milioni di m3 208.3
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Produzione d’energia

La produzione netta a disposizione degli azionisti ai punti di consegna ammonta a 760.4 GWh contro i
466.6 GWh dell’anno precedente. La produzione totale rappresenta 769.5 GWh (89.6 % della produzione
media annua) a cui vanno sottratti 9.1 GWh per il consumo proprio e le perdite.

1° ott. – 31 marzo 1° aprile – 30 sett.

in GWh Inverno Estate Anno
Centrale Luzzone 5.2 19.5 24.7

Centrale Olivone 92.4 86.4 178.8

Centrale Biasca 208.7 357.3 566.0

Produzione totale 306.3 463.2 769.5

Consumo proprio e perdite - 4.7 - 4.4 - 9.1

Produzione netta 301.6 458.8 760.4
in % della media pluriennale 69.4 111.0 89.7

I nuovi afflussi nei mesi estivi con i bacini già colmi hanno permesso una discreta produzione negli ultimi mesi
dell’anno, che ha compensato parzialmente la scarsa produzione invernale dovuta fondamentalmente all’am-
manco di riserva energetica nel bacino di accumulazione del Luzzone lo scorso anno.

Produzione

inverno estate
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“Senza titolo”, 2005

Olio su tela

cm 151x115
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Situazione quadro

Previsione

Esercizio, manutenzione e rinnovo

Organizzazione e organi societari
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Situazione quadro

Previsione

Esercizio, manutenzione e rinnovo

Il 23 marzo 2007 il Parlamento svizzero ha approvato la legge federale sull’approv-
vigionamento elettrico (LAEl). Il termine di referendum scaduto in luglio 2007 è
rimasto inutilizzato, perciò la legge entrerà prossimamente in vigore. Essa prevede
l’apertura del mercato in due tappe. Il Consiglio federale prevede l’entrata in vigo-
re delle relative basi legislative per la prima tappa il 1° gennaio rispettivamente il 1°
ottobre 2008. La completa apertura del mercato prevista per il 2013 è soggetta al
referendum facoltativo.

Il 21 febbraio 2007 il Consiglio federale si è consultato sull’orientamento della futura
politica energetica e ha pubblicato le sue decisioni. In quest’ambito ha fra l’altro san-
cito il seguente principio: “A lungo termine le forze idriche dovranno diventare il
vettore energetico indigeno e rinnovabile più importante per l’approvvigionamento
elettrico tenendo conto degli obiettivi ecologici e di protezione delle acque.”

Sulla base di questa premessa, il settore si aspetta che le condizioni quadro vengano
migliorate in modo mirato e che la forza idrica, nell’ambito dei dibattiti relativi al
clima e alle diverse trattande politiche (iniziativa acqua viva, aumento dei canoni
d’acqua, protezione delle acque), sia opportunamente considerata anche in virtù
della sua importanza.

La legge federale sull’approvvigionamento elettrico (LAEl) prevede che l’ente nazionale
della rete diventi, entro cinque anni dall’entrata in vigore della legge, proprietario
della rete di trasmissione da esso gestita. L’Ofima si sta preparando per la prima
fase di questo passaggio di proprietà che dovrebbe concludersi entro la fine del
2008. Esso prevede lo scorporo delle proprie linee di trasmissione. In una seconda
fase, al più tardi entro dicembre 2012, le linee dovranno essere di proprietà del-
l’ente nazionale della rete.

L’esercizio dell’Ofible è cominciato in maniera sfortunata. Il 3 ottobre 2006 un vio-
lento nubifragio si è abbattuto in zona Biasca, valle Pontirone e parzialmente in valle
Malvaglia provocando ingenti danni agli impianti. In particolare la fuoriuscita dagli
argini del riale Val Scüra ha sommerso la sottostazione della centrale Biasca cau-
sando la messa fuori servizio non solo della centrale, ma anche della linea 220 kV
necessaria per il trasporto dell’elettricità prodotta nelle centrali di Olivone e
Luzzone, di conseguenza ferme anch’esse per quasi una settimana.

Note positive invece per quanto riguarda la disponibilità. Infatti con la conclusione
del progetto di rinnovo della centrale di Biasca nel mese di luglio, la principale cen-
trale dell’Ofible dispone nuovamente di tutta la potenza nominale per produrre
pregiata energia di punta.

Nel contesto delle nuove disposizioni per assicurare la stabilità della rete elettrica
svizzera, a partire dal dicembre 2006 le macchine delle centrali di Biasca e Olivone
vengono utilizzate regolarmente per la regolazione primaria.
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Nell’ambito della manutenzione e del rinnovo degli impianti anche quest’anno
diversi importanti lavori hanno potuto essere eseguiti e portati a termine, fra i quali:

• Impianto Olivone: dopo il rinnovo dell’automatismo, quest’anno sono stati sosti-
tuiti i comandi delle valvole sferiche e revisati gli iniettori del gruppo 2.

• Impianto Biasca: con la consegna del terzo e ultimo nuovo gruppo all’esercizio si
è concluso senza ulteriori inconvenienti l’importante progetto di modernizzazio-
ne della centrale. I tre nuovi gruppi di produzione funzionano bene e le misure di
rendimento hanno confermato e in parte addirittura superato le aspettative.

• Bacino di Malvaglia: il citato maltempo di inizio ottobre ha causato un forte
apporto di detriti. Una piccola parte del materiale depositatosi all’imbocco del
bacino è stato asportato immediatamente per ovviare al prolungato intorbida-
mento dell’acqua. Un intervento più incisivo per l’evacuazione del materiale e il
suo deposito in una nuova deponia a ridosso del bacino è in fase di progettazione
e verrà eseguito nel corso dell’anno 2008.

• Prese d’acqua: è stato praticamente ultimato l’importante risanamento della
presa Presciuà in Valle Camadra costantemente minacciata e inagibile a causa di
pericolose cadute di sassi. L’opera di presa è stata modificata in modo tale da ren-
derla meno soggetta a intasamenti.

La 51. Assemblea Generale si è tenuta il 30 marzo 2007 presso la sede delle
Officine idroelettriche della Maggia SA a Locarno. Gli azionisti hanno approvato il
rendiconto, il conto annuale 2005/06, la proposta d’impiego dell’utile e dato scarico
ai membri del Consiglio d’amministrazione.

Per l’occasione ha avuto luogo la nomina dei membri del Consiglio d’amministrazione.
Ha rinunciato ad una sua rinomina Renza De Dea, rappresentante del Cantone
Ticino. La società ringrazia la signora De Dea per la preziosa attività svolta e per la
collegiale collaborazione. Al suo posto è stato nominato quale rappresentante del
Cantone Ticino l’architetto Bruno Buzzini di Locarno. Gli altri membri uscenti del
Consiglio d’amministrazione sono stati riconfermati.

Il 30 settembre 2007 il personale alle dipendenze della società occupava 34.4 posti
di lavoro a tempo pieno, con una media sull’arco dell’anno di 33.8 unità.

Grazie alla particolare attenzione dedicata negli ultimi anni agli aspetti della sicurezza
delle persone all’interno ed all’esterno degli impianti, anche nell’anno trascorso non
si sono registrati infortuni di rilievo sul posto di lavoro e nei corsi d’acqua sotto le
nostre opere di captazione.

Nell’ambito della formazione mirante al mantenimento ed allo sviluppo delle cono-
scenze professionali dei collaboratori nell’esercizio 2006/07 sono stati investiti CHF
89’000, pari ad una spesa di CHF 2’600 per collaboratore.

Organizzazione e organi societari
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I costi annuali a carico degli azionisti ammontano a 39.5 milioni di franchi e sono
quindi di 0.9 milioni di franchi o del 2.2 % superiori a quelli dell’anno precedente.

I lavori di manutenzione e rinnovo degli impianti resisi necessari durante l’esercizio
2006/07 hanno portato ad un aumento, rispetto all’anno precedente, dei costi per
materiale e prestazioni di terzi di 0.4 milioni di franchi. Aumentati di 0.7 milioni di
franchi sono pure i costi per ammortamenti, di 0.4 milioni di franchi i costi alla voce
tasse e contributi, per via dei contributi che l’Ofible è tenuta a versare per la manu-
tenzione di strade pubbliche ed istallazioni nelle zone in cui è presente con i propri
impianti, e di 0.3 milioni di franchi i costi finanziari netti. La diminuzione dei costi
per le altre spese d’esercizio di circa 0.2 milioni di franchi può essere sostanzial-
mente ricondotta ai costi registrati l’anno precedente per i festeggiamenti per il 50°
anniversario della società.

Durante l’esercizio 2006/07 sono stati investiti per il rinnovo degli impianti 6.9
milioni di franchi, di cui circa 1.2 milioni di franchi concernono prestazioni effettuate
dal proprio personale d’esercizio. La quota parte maggiore delle spese per investi-
menti è imputabile al progetto di rinnovo completo degli impianti elettromeccanici
della centrale di Biasca. L’anno precedente erano stati investiti complessivamente
6.4 milioni di franchi.

Per l’anno 2007, parimenti all’anno precedente, sono stati versati al Cantone
Ticino canoni d’acqua per un importo di 11.1 milioni di franchi. Il canone corri-
sponde all’importo massimo previsto dalla legislazione federale di CHF 80.-/kW. 

I costi contabilizzati per le imposte sull’utile, sul capitale ed immobiliari sono diminuiti
rispetto all’esercizio precedente di quasi 0.6 milioni di franchi. Questa diminuzione
può essere sostanzialmente ricondotta al fatto che i supplementi d’imposta per
l’imposta cantonale sull’utile e quella immobiliare sono risultati, per il periodo fiscale
2006, inferiori a quanto previsto. Per il periodo fiscale 2007 si attende che verranno
applicati gli stessi supplementi d’imposta come per l’anno precedente. I costi per le
imposte di 3.5 milioni di franchi si ripartiscono per 1.9 milioni sulle imposte canto-
nali, per 1.4 milioni sulle imposte comunali e per 0.2 milioni sull’imposta federale
diretta.

Relazione finanziaria
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Conto annuale

Conto economico
in CHF Allegato 2006/07 2005/06

Ricavi
Costi annuali a carico degli azionisti 39’491’408 38’622’913 

Vendita di energia a terzi 129’484 149’816 

Altri ricavi per forniture e prestazioni 245’287 235’769 

Attivazione di prestazioni proprie 1’210’740 1’025’450 

Altri ricavi d’esercizio 13 156’237 135’395 

Totale ricavi 10 41’233’156  40’169’343

Costi
Materiale e prestazioni di terzi -2’649’729 -2’232’092 

Costi del personale 11, 12 -5’812’823 -5’785’305 

Ammortamenti 1 -8’196’265 -7’519’614 

Tasse e contributi -11’721’330 -11’345’438 

Altre spese d’esercizio -1’044’188 -1’235’282 

Costi d’esercizio -29’424’335 -28’117’731

Risultato d’esercizio prima di interessi e imposte 11’808’821 12’051’612

Ricavi e costi estranei all’esercizio 14 70’583 47’759 

Ricavi finanziari 293’310 596’860 

Costi finanziari -5’930’010 -5’898’013 

Imposte -3’557’704 -4’113’218 

Utile d’esercizio 2’685’000 2’685’000
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Bilancio
in CHF Allegato 30.9.2007 30.9.2006

Attivo

Sostanza fissa materiale 1

Impianti d’esercizio 246’143’968 239’288’837 

Beni immobili aziendali 257’900 275’707 

Beni immobili non aziendali 1’142’770 1’229’395 

Attrezzature d’esercizio e veicoli 252’875 296’480 

Impianti in costruzione 3’545’178 7’815’342 

Anticipi su impianti in costruzione 3’086’086 6’786’979 

Sostanza fissa immateriale 1

Concessioni 807’030 830’170 

Diritti di transito 590’714 668’385 

Altra sostanza fissa immateriale 569’760 586’040 

Sostanza fissa 256’396’281 257’777’335

Debitori a seguito di forniture e prestazioni 2 621’052 666’374 

Altri debitori 285’771 512’639 

Ratei e risconti attivi 3’426’560 3’533’622 

Liquidità 1’543’191 10’169’353 

Sostanza circolante 5’876’574 14’881’988

Totale attivo 262’272’855 272’659’323 

Passivo

Capitale azionario 3 60’000’000 60’000’000 

Riserva generale 8’745’000 8’610’000 

Utile di bilancio 2’685’000 2’685’000 

Capitale proprio 71’430’000 71’295’000

Accantonamenti 4 7’950’000 8’350’000 

Prestiti obbligazionari 5 65’000’000 65’000’000

Prestiti passivi 6 40’000’000 110’000’000

Capitale di terzi a lungo termine 112’950’000 183’350’000

Creditori a seguito di forniture e prestazioni 7 1’335’360 3’751’860 

Impegni finanziari a breve termine 8 70’500’000 4’800’000 

Altri impegni 2’408’250 602’593 

Ratei e risconti passivi 9 3’649’245 8’859’870 

Capitale di terzi a breve termine 77’892’855 18’014’323

Capitale di terzi 190’842’855 201’364’323 

Totale passivo 262’272’855 272’659’323 



Conto del flusso di mezzi liquidi
in CHF 2006/07 2005/06

Utile d’esercizio 2’685’000 2’685’000

Ammortamenti 8’282’890 7’606’239 

Variazione degli accantonamenti -400’000 -480’000 

Cash Flow 10’567’890 9’811’239

 Variazione della sostanza circolante netta (senza liquidità) -5’442’215 -5’734’638 

Flusso di mezzi liquidi da attività aziendale 5’125’675 4’076’601

Investimenti in sostanza fissa -6’901’837 -6’420’098 

Investimenti in sostanza fissa immateriale - -495 

Flusso di mezzi liquidi da attività d’investimento -6’901’837 -6’420’593

Variazione degli impegni finanziari a breve termine -4’300’000 2’400’000 

Pagamento del dividendo -2’550’000 -2’550’000 

Flusso di mezzi liquidi da attività finanziarie -6’850’000 -150’000

Totale del flusso di mezzi monetari -8’626’162 -2’493’992 

Ammontare dei mezzi monetari alla fine dell’anno precedente 10’169’353 12’663’345

Ammontare dei mezzi monetari alla fine dell’anno corrente 1’543’191 10’169’353

Prospetto delle variazioni del capitale proprio
Capitale Riserva Utile di Totale capitale

in CHF azionario generale bilancio proprio

Capitale proprio 30.9.2005 60’000’000 8’475’000 2’685’000 71’160’000

Assegnazione riserva generale - 135’000 -135’000 -

Dividendo - - -2’550’000 -2’550’000

Utile d’esercizio 2005/06 - - 2’685’000 2’685’000

Capitale proprio 30.9.2006 60’000’000 8’610’000 2’685’000 71’295’000

Assegnazione riserva generale - 135’000 -135’000 -

Dividendo - - -2’550’000 -2’550’000

Utile d’esercizio 2006/07 - - 2’685’000 2’685’000

Capitale proprio 30.9.2007 60’000’000 8’745’000 2’685’000 71’430’000

19
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Allegato

Principio per l’allestimento dei conti
Il conto annuale delle Officine idroelettriche di Blenio SA (Ofible) è stato allestito
conformemente alle Raccomandazioni professionali per l’allestimento dei conti
annuali (Swiss GAAP FER). La chiusura singola secondo Swiss GAAP FER corri-
sponde contemporaneamente alla chiusura ai fini civilistici.

Principi di valutazione
Attivi e passivi sono stati valutati secondo principi uniformi. Le più importanti regole
di valutazione sono:

Sostanza fissa materiale
Gli impianti d’esercizio sono bilanciati in base ai costi di costruzione o d’acquisto,
tenuto conto dei necessari ammortamenti tecnico-economici. Gli ammortamenti
avvengono linearmente e tengono conto della durata tecnica degli impianti gene-
ralmente riconosciuta nel settore. Impianti d’esercizio riversibili allo Stato senza
indennizzo al momento della scadenza della concessione sono ammortizzati al mas-
simo fino alla scadenza della concessione. In caso di investimenti di modernizzazione
ed ampliamento approvati prima della loro attuazione dall’ente pubblico avente il
diritto di riversione, per i quali è previsto un indennizzo del valore residuo dell’in-
vestimento allo scadere della concessione, gli impianti d’esercizio corrispondenti
sono ammortizzati linearmente tenendo conto della durata tecnica generalmente
riconosciuta nel settore. I terreni non vengono ammortizzati. Gli edifici azienda-
li sono attivati al costo d’acquisto ed ammortizzati come gli impianti d’esercizio. Gli
edifici non aziendali sono ammortizzati in modo lineare in base alla loro durata d’u-
tilizzo. Le attrezzature d’esercizio vengono ammortizzate in base alla loro dura-
ta tecnica d’utilizzo. Gli impianti in costruzione sono bilanciati sulla base dei
costi di costruzione. Durante la fase di realizzazione non vengono effettuati ammor-
tamenti.

Le durate minime e massime d’ammortamento per le singole categorie di immobi-
lizzazioni materiali sono le seguenti:
impianti d’esercizio (genio civile) 30 - 80 anni
impianti d’esercizio (elettromeccanici) 10 - 35 anni
edifici 50 anni
attrezzature d’esercizio 5 - 7 anni

Sostanza fissa immateriale
Le concessioni acquisite per l’esercizio dei propri impianti vengono ammortizzate
in modo lineare sulla durata della concessione. Le stesse verranno a scadere nel
2042. I diritti di transito sono diritti acquisiti per il transito su impianti di terzi. Gli
ammortamenti sono calcolati in base agli accordi contrattuali sulla durata tecnica
degli impianti. L’altra sostanza fissa immateriale è valutata al massimo al costo
d’acquisto e viene ammortizzata in modo lineare in base alla durata di utilizzo.

Crediti
I crediti sono bilanciati in base al valore nominale, tenendo debitamente conto di
un eventuale rischio di perdite. 

Liquidità
La liquidità è bilanciata in base al valore nominale e comprende averi di cassa,
posta e banca come pure conti vincolati presso banche di durata inferiore a 6 mesi. 

Accantonamenti
Gli accantonamenti considerano tutti gli impegni identificabili al momento della
chiusura del bilancio inerenti eventi o avvenimenti aziendali del passato, per i quali
l’adempimento dell’impegno appare probabile, ma la cui scadenza e importo sono
incerti. L’ammontare dell’accantonamento è determinato sulla base dell’esborso
previsto.
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Capitale di terzi
Tutti gli impegni sono bilanciati in base al valore nominale. Gli impegni finanziari a
breve termine hanno una scadenza inferiore a 12 mesi. 

Imposte
Si sono tenuti in conto tutti gli oneri fiscali derivanti dall’esercizio corrente. 

Previdenza professionale
L’Ofible è affiliata ad un istituto di previdenza comune assieme ad altre imprese del
settore. Si tratta di un istituto di previdenza autonomo dal punto di vista giuridico.
Sono membri di questo istituto di previdenza tutti i collaboratori assunti stabil-
mente dalla società dal 1° gennaio dopo che hanno compiuto il 17mo anno di età.
Essi sono assicurati per i rischi di morte e d’invalidità. Dal 1° gennaio dopo che
hanno compiuto il 24mo anno d’età sono assicurati anche per le prestazioni di vec-
chiaia. Gli effetti economici sulla società da istituzioni di previdenza sono presenta-
ti come segue: un vantaggio economico derivante dall’eccedenza di copertura nel-
l’istituzione di previdenza (per esempio sotto forma di un effetto positivo sui futuri
flussi finanziari) non viene attivato, dato che non sono né adempiute le condizioni
necessarie per poter procedere in tal modo, né vi è l’intenzione della società di uti-
lizzarla per la riduzione dei contributi del datore di lavoro. Un vantaggio derivante
da riserve di contributi del datore di lavoro liberamente disponibili viene esposto
quale attivo. Un impegno economico (per esempio sotto forma di ripercussioni
negative sui futuri flussi finanziari in conseguenza di una situazione di sottocopertura
nell’istituzione di previdenza) viene contabilizzato qualora sono adempiute le con-
dizioni per la creazione di un accantonamento. I contributi delimitati per il periodo
contabile, la differenza calcolata annualmente nell’istituzione di previdenza tra i
vantaggi economici da eccedenze di copertura e gli impegni, nonché la variazione
della riserva dei contributi del datore di lavoro sono registrati nel conto economico
sotto la voce costi del personale.

Impegni eventuali 
Gli obblighi possibili o esistenti per i quali si è ritenuto improbabile che porteranno
ad una diminuzione di mezzi non figurano a bilancio. Per contro viene esposto nel-
l’allegato al conto annuale quale impegno eventuale l’importo corrispondente
all’entità della responsabilità riscontrata alla data di chiusura del bilancio. 

Persone vicine
Quali transazioni con persone vicine si intendono le relazioni d’affari con azionisti
della società, con società che sono integralmente consolidate dagli stessi nonché
con coloro che secondo Swiss GAAP FER 15 sono da ritenersi persone vicine. Non
sono considerate parte delle transazioni con persone vicine le transazioni nonché
i crediti ed i debiti riconducibili alle disposizioni degli statuti. Quali azionisti valgono
i partner indicati al punto 2. Il Canton Ticino è rappresentato dall’Azienda Elettrica
Ticinese.

Diminuzione di valore di attivi
Sulla base degli esistenti contratti di partenariato, gli azionisti dell’Ofible sono tenuti
a pagare i costi annuali in proporzione alla loro quota di partecipazione. Grazie a
ciò, il mantenimento del valore della sostanza fissa della società è garantito.
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1 Sostanza fissa materiale e immateriale

Sostanza fissa materiale
Impianti in

costruzione

Beni Beni e anticipi Totale

Impianti immobili immobili non su impianti in Attrezzature sostanza fissa

in migliaia CHF d’esercizio aziendali aziendali costruzione d’esercizio materiale

Costo di costruzione
30.9.2006 490’113 776 4’484 14’602 831 510’806
Investimenti 2’385 -   -   4’487 29 6’901

Riporto 12’458 -   -   -12’458 -   -

Diminuzioni -376 -   -   -   -   -376

Costo di costruzione
30.9.2007 504’580 776 4’484 6’631 860 517’331

Ammortamenti
accumulati 30.9.2006 -250’824 -500 -3’255 -   -535 -255’114
Ammortamenti 2006/07 -7’988 -18 -   -   -72 -8’078 

Ammortamenti 2006/07 su 

posizioni non aziendali -   -   -86 -   -   -86

Diminuzioni 376 -   -   -   -   376

Ammortamenti
accumulati 30.9.2007 -258’436 -518 -3’341 - -607 -262’902

Valore di bilancio
30.9.2006 239’289 276 1’229 14’602 296 255’692

Valore di bilancio
30.9.2007 246’144 258 1’143 6’631 253 254’429
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Composizione degli impianti d’esercizio
in CHF 30.9.2007 30.9.2006

Bacini d’accumulazione Luzzone e Carassina 222’501’343 222’501’343

Impianto Luzzone 15’044’786 14’844’306

Impianto Olivone 34’865’584 34’550’312

Impianto Biasca 205’076’018 191’566’326

Stazioni di smistamento e linee 14’919’868 14’560’592

Centro comando, automazione, telecomunicazione 14’595’316 14’512’673

Costo di costruzione (concessioni e altra sostanza fissa immateriale inclusi) 507’002’915 492’535’552

dedotte concessioni e altra sostanza fissa immateriale -2’423’400 -2’423’400

Costo di costruzione 504’579’515 490’112’152

dedotti gli ammortamenti accumulati -258’435’547 -250’823’315

Valore di bilancio 246’143’968 239’288’837

Valore assicurativo della sostanza fissa materiale 169’700’000 169’700’000
(parti idrauliche assicurate solo parzialmente contro il rischio d’incendio)

Sostanza fissa immateriale
Altra Totale

Diritti sostanza fissa sostanza fissa

in migliaia CHF Concessioni di transito immateriale immateriale

Costi d’acquisizione 30.9.2006 1’723 1’386 700 3’809
Investimenti - - - -

Diminuzioni - - - -

Costi d’acquisizione 30.9.2007 1’723 1’386 700 3’809

Ammortamenti accumulati 30.9.2006 -893 -718 -114 -1’725
Ammortamenti 2006/07 -23 -78 -16 -117

Diminuzioni - - - -

Ammortamenti accumulati 30.9.2007 -916 -796 -130 -1842

Valore di bilancio 30.9.2006 830 668 586 2’084

Valore di bilancio 30.9.2007 807 590 570 1’967
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2 Debitori a seguito di forniture e prestazioni
in CHF 30.9.2007 30.9.2006
Azionisti - 9’971

Persone vicine 28’910 7’484

Terzi 592’142 648’919

Totale 621’052 666’374

3 Capitale proprio
Il capitale sottoscritto ammonta a 60 milioni di franchi ed è costituito da 600 azioni nominative del valore nominale di

CHF 100’000.

Gli azionisti sono:

Cantone Ticino 20.0 %

Officine idroelettriche della Svizzera Nord-Orientale SA, Baden 17.0 %

Città di Zurigo 17.0 %

Aar e Ticino SA di Elettricità, Olten 17.0 %

Cantone Basilea-Città 12.0 %

BKW FMB Beteiligungen AG, Berna 12.0 %

Energie Wasser Bern, Berna 5.0 %

4 Accantonamenti Per rischi relativi

all’esercizio degli Per personale Totale

in migliaia CHF impianti pensionato accantonamenti

Valore di bilancio 30.9.2005 7’830 1’000 8’830
Assegnazione - - -

Utilizzo -430 -50 -480

Scioglimento - - -

Valore di bilancio 30.9.2006 7’400 950 8’350
Assegnazione - - -

Utilizzo -350 -50 -400

Scioglimento - - -

Valore di bilancio 30.9.2007 7’050 900 7’950

L’accantonamento per rischi relativi all’esercizio degli impianti copre l’esborso previsto in relazione ai rischi identificabili in

questo ambito al momento della chiusura del bilancio. Si tratta essenzialmente dei costi stimati per danni già verificatisi e

per porre rimedio a situazioni che compromettono il regolare esercizio degli impianti. L’accantonamento per personale

pensionato concerne il rincaro che viene concesso sulle attuali rendite della cassa pensione.

5 Prestiti obbligazionari
in CHF rimborsabile il 30.9.2007 30.9.2006
2 3/8 % 2003 obbligazione 28 marzo 2011 65’000’000 65’000’000

Totale 65’000’000 65’000’000

6 Prestiti passivi
in CHF 30.9.2007 30.9.2006
rimborsabili entro 1 - 5 anni 40’000’000 90’000’000

rimborsabili dopo 5 anni - 20’000’000

Totale 40’000’000 110’000’000



7 Creditori a seguito di forniture e prestazioni
in CHF 30.9.2007 30.9.2006
Azionisti 108’592 377’087

Persone vicine 31’166 38’611

Terzi 1’195’602 3’336’162

Totale 1’335’360 3’751’860

8 Impegni finanziari a breve termine
in CHF 30.9.2007 30.9.2006
nei confronti di persone vicine 500’000 4’800’000

nei confronti di terzi 70’000’000 -

Totale 70’500’000 4’800’000

9 Ratei e risconti passivi
in CHF 30.9.2007 30.9.2006
Interessi pro rata 1’589’945 1’589’945

Imposte 1’316’522 1’884’981

Diversi 742’778 5’384’944

Totale 3’649’245 8’859’870

10 Ricavi per prestazioni e forniture
I ricavi per prestazioni e forniture sono stati integralmente conseguiti in Svizzera.

11 Costi del personale
L’Ofible e le Officine idroelettriche della Maggia SA, che hanno i medesimi azionisti, in base ad una convenzione, dispongono della

stessa Direzione e di servizi tecnici e amministrativi comuni. I relativi costi del personale vengono proporzionalmente suddivisi ed

addebitati tra le Officine idroelettriche della Maggia SA (65 %) e l’Ofible (35 %). Questa relazione viene verificata periodicamente.

12 Previdenza professionale
Scostamento

rispetto ad anno Contributi Costi per la

Vantaggio / impegno Quota parte precedente risp. delimitati per il previdenza nei

economico e costi Sovra- economica dell’ registrazione a periodo costi del

per la previdenza /sottocopertura organizzazione conto economico contabile personale

in migliaia CHF 2006/07 2005/06 2006/07 2005/06 nell’anno d’esercizio 2006/07 2005/06 2006/07 2005/06
Istituzioni di previdenza

senza sovra-

/sottocopertura - - 336 - 336

Istituzioni di previdenza

con sovracopertura 19 - - - - 300 - 300 -

Totale 19 - - - - 300 336 300 336

La determinazione delle ripercussioni economiche da istituzioni di previdenza fa riferimento alla situazione finanziaria dell’i-

stituto di previdenza come da ultima chiusura d’esercizio. L’istituto di previdenza comune, a cui è affiliata l’Ofible, ha chiuso

il suo ultimo anno d’esercizio in data 31 marzo 2007 (anno precedente: 31 marzo 2006). Non sussistono segnali che dalla

chiusura dell’ultimo esercizio siano intervenuti cambiamenti sostanziali le cui ripercussioni andrebbero considerate.
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13 Altri ricavi d’esercizio
in CHF 2006/07 2005/06
Ricavi da affitti di immobili e infrastrutture aziendali 55’242 51’280

Diminuzione di costi 100’995 84’115

Totale 156’237 135’395

14 Ricavi e costi estranei all’esercizio
in CHF 2006/07 2005/06
Ricavi da affitti di immobili non aziendali 206’801 225’544

Ammortamenti di immobili non aziendali -86’625 -86’625

Altri costi estranei all’esercizio -49’593 -91’160

Totale 70’583 47’759

15 Transazioni con persone vicine
in CHF 2006/07 2005/06
Prestazioni per diritti di transito su linee ad alta tensione 158’265 140’495

Forniture e prestazioni delle Officine idroelettriche della Maggia SA 3’264’458 3’286’570

Altre forniture e prestazioni 254’099 292’072

Totale forniture e prestazioni di persone vicine 3’676’822 3’719’137

Costi annuali a carico degli azionisti 39’491’408 38’622’913 

Forniture e prestazioni alle Officine idroelettriche della Maggia SA 133’074 120’307

Altre forniture e prestazioni 119’407 27’690

Totale forniture e prestazioni a persone vicine 39’743’889 38’770’910

Le controprestazioni della società per l’ottenimento del diritto di transito su linee ad alta tensione di persone vicine si basano

su accordi contrattuali che sono stati approvati dal Consiglio d’amministrazione della società. Le forniture e prestazioni tra

l’Ofible e le Officine idroelettriche della Maggia SA, che hanno i medesimi azionisti, si basano su accordi contrattuali oppure

avvengono a condizioni di mercato. In contropartita per il ritiro dell’energia elettrica prodotta, i partner rimborsano

all’Ofible i costi annuali da essa generati. Le altre forniture e prestazioni concernono transazioni effettuate nell’ambito della

normale attività aziendale della società. Esse si sono svolte a normali condizioni di mercato. Crediti ed impegni nei confronti

di persone vicine sono esposti ai punti 2, 7 e 8 dell’allegato al conto annuale.

16 Avvenimenti dopo il giorno di chiusura del bilancio
Dopo il 30 settembre 2007, giorno di chiusura del bilancio, non si sono verificati avvenimenti che andrebbero menzionati.

Avvenimenti verificatisi dopo il giorno di chiusura del bilancio sono stati considerati fino al 26 novembre 2007, data in cui

il conto annuale è stato approvato dal Consiglio d’amministrazione delle Officine idrolettriche di Blenio SA.
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Ripartizione dell’utile di bilancio al 30 settembre 2007

(Proposta del Consiglio d’amministrazione)

in CHF 30.9.2007 30.9.2006

Riporto dall’anno precedente - -

Utile d’esercizio 2’685’000 2’685’000

Utile di bilancio 2’685’000 2’685’000

Dividendo -2’550’000 -2’550’000

Assegnazione alla riserva generale -135’000 -135’000

Riporto a saldo nuovo esercizio - -

L’art. 22 degli Statuti stabilisce che il dividendo sul capitale azionario deve essere di regola del 1 % superiore
all’interesse medio corrisposto sui prestiti emessi dalla società. L’interesse medio per l’esercizio ammonta a
3.31 % (come per l’anno precedente). Ne risulta un dividendo del 4.25 %.

Blenio, 26 novembre 2007 A nome del Consiglio d’amministrazione:

Il Presidente

Dott. Marco De Carli
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Rapporto dell’Ufficio di revisione

All’Assemblea generale degli azionisti delle Officine idroelettriche di Blenio SA, Blenio

In qualità di ufficio di revisione abbiamo verificato la contabilità e il conto annuale (bilancio, conto economico,
conto del flusso di mezzi liquidi, prospetto delle variazioni del capitale proprio e allegato) delle Officine idroelet-
triche di Blenio SA per l’esercizio chiuso al 30 settembre 2007.

Il Consiglio d’amministrazione è responsabile dell’allestimento del conto annuale, mentre il nostro compito consiste
nella sua verifica e nell’espressione di un giudizio in merito. Confermiamo di adempiere i requisiti legali relativi
all’abilitazione professionale e all’indipendenza. 

La nostra verifica è stata effettuata conformemente agli Standard svizzeri di revisione, i quali richiedono che la stessa
venga pianificata ed effettuata in maniera tale che anomalie significative nel conto annuale possano essere identificate
con un grado di sicurezza accettabile. Abbiamo verificato le posizioni e le informazioni del conto annuale mediante
procedure analitiche e di verifica a campione. Abbiamo inoltre giudicato l’applicazione dei principi contabili deter-
minanti, le decisioni significative in materia di valutazione, nonché la presentazione del conto annuale nel suo
complesso. Siamo dell’avviso che la nostra verifica costituisca una base sufficiente per la presente nostra opinione.

A nostro giudizio il conto annuale presenta un quadro fedele della situazione patrimoniale, finanziaria e reddituale
in conformità con le Swiss GAAP FER. Inoltre la contabilità ed il conto annuale come pure la proposta d’impiego
dell’utile di bilancio sono conformi alle disposizioni legali svizzere e statutarie.

Raccomandiamo di approvare il conto annuale a Voi sottoposto.

Lugano, 26 novembre 2007 Ernst & Young SA

Mario Mosca Michele Balestra
Esperto contabile diplomato Esperto contabile diplomato
(responsabile del mandato)
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Dina Moretti

Dina Moretti è nata a Lugano nel 1958. Dopo
gli studi all’Istituto Magistrale, si è diplomata
all’Accademia delle Belle Arti di Brera (Milano)
nel 1985. Vive e lavora a Lamone.

Esposizioni collettive
‘87 Mostra a favore dell’aiuto AIDS

Svizzera (sezione Ticino), Palazzo dei 
Congressi, Lugano
UNITAS-SPSAS, Palazzo Civico,
Bellinzona
“Jeunes artistes”, Foire suisse
d’Echantillons, Basilea

‘90 Casa dei Landvogti, Rivera
Galleria l’Incontro, Lugano

‘91 Galleria SPSAS, Palazzo Morettini,
Locarno

‘96 Galleria Passardi, Lugano
‘97 “Cinque anni di Officina”, l’Officina 

di Flavia Zanetti, Magliaso
“Quando l’arte incontra la poesia”,
Galleria l’Incontro, Lugano

‘99 “Alle soglie del 2000: aspetti della
giovane arte in Ticino”, Primexpo, Lugano

‘00 “Textures”, Oratorio San Rocco, Ponte
Capriasca
“7eme Salon de l’Association
des peintres de Grimaud, Grimaud
“Acqua, Fuoco, Cielo, Terra”, Il Torchio,
Sonvico
“12 mesi d’artista”, casa dei Landvogti,
Rivera

‘01 “8ème Salon de l’Association des 
peintres de Grimaud, Grimaud
Immagina, UTOPIA, progetto per l’arte
contemporanea, 
ex-Municipio, Castagnola

‘02 Galleria VISARTE, Locarno
‘03 Cinque anni di Dazio 1998-2003

Dazio Grande, Rodi
‘04 Premio internazionale di pittura 7,

premio «città di Laives – 2004
Kulturhaus, Laives
«Artisti per il Ruanda», Museo Vela,
Ligornetto

‘05 «La trasgressione della persistenza 1»
Pinacoteca Züst, Rancate
IX Premio internazionale Massenzio
Arte – Associazione culturale Massenzio
Arte – Roma
Summer Exhibition, Royal Academy
of Arts, Londra
Associazione culturale Arte città
Amica, Museo d’Arte Moderna, Torino

‘07 II° Biennale d’Arte Contemporanea
GenovArte 2007, Genova

Opere pubbliche
‘00 “Paradiso 2000”, sculture all’aperto,

Comune di Paradiso
‘01 Divisione della Cultura, acquisizione

per la collezione del Museo Cantonale
d’Arte, Cantone Ticino 

Esposizioni personali
‘86 Galleria A, Lugano

“Plurimo”, Studio della Villa Malpensata,
Lugano
Giovani artisti della Svizzera italiana,
RTSI, Comano

‘87 Galleria l’Incontro, Lugano
‘92 Libreria Clexidra, Lugano
‘93 Galleria Ursula Bovien, 

Castello Ciappui, Aurigeno
L’Officina di Flavia Zanetti, Magliaso

‘96 Galleria Adhikara, Tesserete
Galleria Mosaico, Chiasso

‘98 Casa Rusca, Municipio di Cureglia
Galleria Zabbeni, Vevey
Gruppo “=1”, installazione all’aeroporto
Lugano-Agno
USI (Università della Svizzera italiana),
Lugano

‘99 Oratorio S. Rocco, Ponte Capriasca
Jan Maiden Fine Art Gallery, Columbus,
Ohio (USA)

‘00 P’art Galerie Claudine Hohl, Zurigo
Galleria Il Cavalletto, Locarno

‘01 Galleria Keller, Zurigo
L’Officina di Flavia Zanetti, Magliaso
Dazio Grande, Rodi

‘02 P’art Galerie Claudine Hohl, Zurigo
‘03 Casa Cavalier Pellanda, Biasca

Art Galerie Rorschach, Rorschach
‘04 Museo civico di Arte Contemporanea,

Albisola Marina
P’art Claudine Hohl, Zurigo
Espace L’Aurore, centre culturel, Sorens
Pangeart , Bellinzona

‘06 Galleria all’Angolo - Mendrisio
Fortini della fame, Camorino

Concorsi e premi
‘02 Segnalazione di merito al Premio

Internazionale di Arti Visive 
“Espoarte 2002”, Museo Civico di Arte
Contemporanea di Albissola Marina

‘03 Vincitrice assoluta al Premio
Internazionale di Arti Visive
“Espoarte 2003”, Museo Civico di Arte
Contemporanea di Albissola Marina

‘04 Segnalazione di merito alla 7a edizione
del premio internazionale di Pittura
«Città di Laives»

‘06 Segnalazione della giuria al premio
internazionale di arti figurative dedicto
allo storico d’arte Marziano Bernardi
Torino
2° premio – Premio internazionale
«Artoday Milano 2006»

‘07 Biennale GenovArte 2007,Targa
Assessorato alla Cultura, Comune
di Genova, Genova
XII°Concorso Nazionale d’Arte
Contemporanea SaturARTE 2007,
Targa Assessorato alla Cultura 
Municipio 1 Centro Est, Genova

32





Officine idroelettriche di Blenio SA

Via in Selva 11
CH – 6604 Locarno

Tel +41 91 756 66 66
Fax +41 91 751 80 92
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www.ofible.ch


